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Jeden

Jednotvárne Èukanie prebudilo Willa z hlbokého
a pokojného spánku.

Presne ani nevedel, kedy si ten zvuk v‰imol. Nená-
padne vkæzol do jeho spiacej mysle, rástol a silnel, aÏ si
ho Will zaãal uvedomovaÈ. Zistil, Ïe je hore a prem˘‰ºa,
ão to môÏe byÈ.

Ëuk, Èuk, Èuk, Èuk...
Bolo to tu, ale teraz, keì uÏ nespal a vnímal aj iné

zvuky v chate, neznelo to aÏ tak hlasno.
V rohu, za malou zástenou z vrecoviny, ktorá posky-

tovala trocha súkromia, pravidelne oddychovala Evan -
lyn. Ëukanie ju oãividne nezobudilo. Od ohniska na dru-
hom konci miestnosti sa oz˘valo slabé praskanie, a keì
sa Will úplne prebral, vnímal aj jemné syãanie.

Ëuk, Èuk, Èuk...
Zvuk prichádzal odniekadiaº zblízka. Posadil sa na

tvrdom lôÏku, ktoré bolo vyrobené z dosák a plátna, vy-
strel sa a zazíval. Zatriasol hlavou, aby si ju preãistil,
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a zvuk nakrátko zoslabol. Potom sa znova vrátil a Will
pochopil, Ïe jeho zdroj je niekde za oknom. Olejov˘m
plátnom okna presvitalo kalné svetlo blíÏiaceho sa brieÏ-
denia, ale vidieÈ cezeÀ takmer nebolo. Will si na lôÏku
kºakol, nadvihol rám a vystrãil hlavu von, aby sa poriad-
ne pozrel na verandu pred vchodom do chaty.

Dovnútra prenikol závan studeného vzduchu. Zástena
z vrecoviny sa zavlnila, Evanlyn sa zavrtela, v ohnisku za-
praskalo a zo Ïeravého popola vzbækol Ïlt˘ plamienok.

Vták vonku vítal spevom nov˘ deÀ a klepkanie opäÈ
zoslablo.

Potom na to Will pri‰iel. Bola to voda. Odkvapkávala
zo ‰piãky dlhého cencúºa visiaceho z vchodovej strie‰ky,
a dopadala na obrátené dno vedra, ktoré zabudli vãera
odloÏiÈ.

Ëuk, Èuk, Èuk... Èuk, Èuk, Èuk.
Will zvra‰til oboãie. Vedel, Ïe to znamená nieão dôle-

Ïité, ale myseº omámená spánkom nedokázala presne
urãiÈ ão. Zdvihol sa, znova sa vystrel a trochu roztrasen˘
chladom zamieril k dverám.

S nádejou, Ïe nezobudí Evanlyn, zdvihol závoru a po-
maly otváral dvere. Nadvihoval ich, aby sa na koÏen˘ch
pántoch nezvesili a nezadrhli o podlahu.

Zatvoril za sebou a vy‰iel na otvorenú drevenú veran-
du. Hrubé dosky nepríjemne chladili chodidlá. Pre‰iel
k miestu, kde voda neúnavne odkvapkávala, a cestou
zistil, Ïe kvapká aj z ìal‰ích cencúºov okolo verandy.
Predt˘m si to nev‰imol, ale vedel isto, Ïe to tak nebolo.

Pozrel sa na stromy, cez ktoré sa zaãínali predieraÈ pr-
vé slneãné lúãe.

Z lesa bolo poãuÈ, ako sa silné vrstvy snehu spú‰Èajú
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z konárov borovíc, na ktor˘ch leÏali mnoho mesiacov,
a s dut˘m Ïuchnutím sa v⁄‰ia pod stromami.

A práve vtedy pochopil v˘znam neprestávajúceho Èu-
kania, ktoré ho prebudilo.

Zaãul za‰krípanie dverí a otoãil sa. Uvidel Evanlyn.
Vlasy mala rozstrapatené a bola zabalená v deke, aby sa
chránila pred chladom.

„âo je!“ op˘tala sa. „Stalo sa nieão?“
Chvíºku zaváhal, oãami zablúdil k zväã‰ujúcej sa ka-

luÏi vody vedºa vedra.
„Odmäk,“ povedal nakoniec.

Po skromn˘ch raÀajkách sedeli na verande, osvetlenej
dopadajúcimi lúãmi ranného slnka. Ani jednému sa ne-
chcelo rozoberaÈ Willovo ranné zistenie, aj keì medzi-
t˘m si v‰imli ìal‰ie neklamné známky odmäku.

V snehu okolo chaty sa na niekoºk˘ch miestach obja-
vili drobné ostrovãeky mokrej hnedastej trávy a hluk pa-
dajúceho mokrého snehu z vetiev stromov sa oz˘val stá-
le ãastej‰ie.

Pochopiteºne, na zemi aj na stromoch stále leÏala silná
vrstva snehu. Ale odmäk sa podºa v‰etkého zaãal a bude
nezadrÏateºne pokraãovaÈ.

„Mali by sme uvaÏovaÈ o odchode,“ povedal nakoniec
Will a vyjadril to, na ão obaja mysleli.

„E‰te nemá‰ dosÈ síl,“ namietla Evanlyn. Neuplynuli
ani tri celé t˘Ïdne, ão sa Willova myseº zbavila otupujú-
cich úãinkov hrejivej trávy, ktorú dostával v Ragnakovom
sídle, kde pracoval ako otrok na dvore.
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Prv neÏ utiekli, bol zoslabnut˘ od úmornej driny a ne-
dostatku jedla. Skromná strava, ktorú mali v chate, staãila
sotva na preÏitie, ale nie na obnovenie síl a odolnosti. Îi-
vili sa múkou a prosom, ktoré na‰li v chate spolu s ma-
lou zásobou zeleniny, a tuh˘m mäsom drobnej zveri,
ktorú sa im podarilo chytiÈ do nastraÏen˘ch ôk.

Bolo toho pramálo a zvieratá, ktoré ulovili, boli samy
vychudnuté, takÏe sa veºmi nenas˘tili.

Will pokrãil plecami. „Zvládnem to,“ povedal skrom-
ne. „Budem musieÈ.“

A práve to bolo najdôleÏitej‰ie. Obaja vedeli, Ïe hneì
ako sa rozpustí sneh v horsk˘ch priesmykoch, zaãnú sa po
okolí pohybovaÈ lovci. Jedného – tajomného jazdca, uÏ
Evanlyn zazrela v lese toho dÀa, keì sa Willovi vrátil jasn˘
rozum. Na‰Èastie, odvtedy po Àom nebolo ani stopy. Ale
bolo to varovanie. MôÏu sa objaviÈ ìal‰í a skôr, neÏ k tomu
dôjde, musí Will s Evanlyn prejsÈ cez hory do Teutlandu.

Evanlyn najskôr mlãala, no potom zamyslene potriasla
hlavou. Pochopila, Ïe Will má pravdu. K˘m sa sneh roz-
pustí, musia odísÈ, ãi uÏ má Will na cestu dosÈ síl alebo nie. 

„V kaÏdom prípade,“ povedala nakoniec, „nám e‰te
pár t˘ÏdÀov ostáva. Odmäk len zaãal a kto vie? Zima sa
môÏe vrátiÈ.“

MoÏné to je, zamyslela sa. Je to nepravdepodobné, ale
staÈ sa to môÏe. Will prik˘vol na súhlas.

„VÏdy je to tak,“ povedal.
Znova na nich padlo tiesnivé mlãanie. Evanlyn sa ná-

hle zdvihla, oprá‰ila sa a vyhlásila: „Idem prezrieÈ oká.“
Keì sa Will zaãal dvíhaÈ, Ïe pôjde s Àou, zadrÏala ho.

„ZostaÀ tu,“ povedala mierne. „Odteraz bude‰ musieÈ
‰etriÈ sily, ako to len pôjde.“
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Will zaváhal a potom prik˘vol. Uznal, Ïe má pravdu.
Vzala jutové vrece, do ktorého dávali úlovok, a pre-

hodila ho cez plece. Potom sa na Willa usmiala a zamie-
rila do lesa.

Will zaãal zbieraÈ drevené misky po raÀajkách. Mal
pocit, Ïe sa na niã nehodí. Som dobr˘ len na um˘vanie
riadu, pomyslel si trpko.

V priebehu posledn˘ch troch t˘ÏdÀov museli oká na
chytanie zveri, ktoré Will vyrobil, dávaÈ stále ìalej a ìalej
od chaty. Nakoºko v nich obãas nejaké malé zviera – krá-
lik, veveriãka alebo zriedkavo sneÏn˘ zajac – uviazlo, ostat-
né zvieratá zaãali byÈ opatrnej‰ie. Preto boli nútení kaÏd˘ch
pár dní premiestniÈ oká inam – vÏdy o väã‰í kus ìalej.

Evanlyn odhadovala, Ïe k prvému oku je to dobr˘ch
‰tyridsaÈ minút chôdze do kopca po úzkom chodníãku.
Samozrejme, Ïe keby mohla ísÈ priamo, cesta by bola pod-
statne krat‰ia. Ale chodník sa kºukatil a stáãal medzi stro-
my, ão vzdialenosÈ, ktorú musela prejsÈ, zdvojnásobovalo.

Keì bolo zrejmé, Ïe ide o odmäk, vnímali jeho preja-
vy v‰ade okolo seba. Sneh uÏ pod nohami nev⁄zgal, bol
ÈaÏk˘ a mokr˘. Nohy sa do topiaceho snehu borili a ko-
Ïené topánky nasiakli vodou. Spomenula si, Ïe keì ta-
diaºto i‰la naposledy, zostával sneh na jej topánkach len
ako jemn˘ biely popra‰ok.

OÏívala aj príroda. Medzi stromami poletovalo oveºa
viac vtákov ako kedykoºvek predt˘m a králik, ktorého na
chodníku vypla‰ila, r˘chlo cupital naspäÈ do úkrytu pod
zasneÏen˘ ostruÏinov˘ krík.

Pomyslela si, Ïe takto aspoÀ rastú vyhliadky na to, Ïe
v pasci nájde nieão poriadne.

Uvidela nenápadnú znaãku, ktorú do kôry borovice
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vyryl Will, a uhla z chodníka k prvému z nastraÏen˘ch
ôk. Spomenula si, aká bola ‰Èastná, keì sa Will vylieãil
zo závislosti od drogy. Evanlynine schopnosti preÏiÈ v di-
voãine neboli bohvieaké. Will sa vo vyrábaní a kladení
ôk dokonale vyznal, a to im zabezpeãovalo prísun potra-
vy. Vraj sa to nauãil poãas v˘cviku u Halta.

Spomenula si, Ïe keì vyslovil meno svojho hraniãiar-
skeho majstra, trocha sa mu zahmlili oãi a zachvel hlas.
Nebolo to prv˘krát, ão na nich na oboch doºahlo, ako
ìaleko, ako nekoneãne ìaleko sú od domova.

Evanlyn bola premoãená ãím ìalej t˘m viac, ale keì
sa pretiahla zasneÏen˘m krovím, zaplavila ju vlna radosti.
V prvom oku uviazol vták, veºk˘ asi ako men‰ia sliepka.
Neopatrne prestrãil hlavu drôten˘m okom a chytil sa. Pár
tak˘chto uÏ predt˘m chytili a ich mäso bolo veºmi chut-
né. Evanlyn sa smutne usmiala, keì si uvedomila, ako by
v minulosti proti takému krutému spôsobu zabíjania
zvierat ostro protestovala. Teraz zaÏívala len pocit uspo-
kojenia z toho, Ïe dnes budú maÈ ão jesÈ.

Je zvlá‰tne, ako prázdny Ïalúdok dokáÏe zmeniÈ po-
hºad na svet, pomyslela si, keì strkala úlovok do vreca.
Znova nastraÏila oko a nasypala okolo trochu obilia. Po-
tom sa postavila a nespokojne sa zamraãila, keì zistila, Ïe
má na kolenách dva veºké fºaky od mokrého snehu.

E‰te skôr, neÏ zaãula ‰ramot, vycítila, Ïe medzi stro-
mami za jej chrbtom sa nieão pohlo. Chcela sa otoãiÈ.

Prv neÏ sa staãila pohnúÈ, ucítila na krku Ïelezn˘ stisk,
a keì vydesene zalapala po dychu, prikryla jej ústa i nos
ruka v koÏu‰inovej rukavici, ktorá odporne páchla dy-
mom, potom a ‰pinou a umlãala jej volanie o pomoc.
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Dva

lesa vy‰li na lúku dvaja jazdci.
V teutlandskom predhorí bol nástup jari viditeº -

nej‰í ako vo vysok˘ch horách, ktoré sa zdvíhali za ním.
Tráva na lúke sa zelenala a ostrovãeky snehu sa vysky-
tovali len ojedinele, na miestach, ktoré po väã‰inu dÀa
zostávali v tieni.

Náhodného pozorovateºa by asi zaujal pohºad na ko-
ne, ktoré nasledovali oboch jazdcov. Z diaºky by bolo
moÏné oboch muÏov pokladaÈ dokonca za obchodní-
kov, ktorí chcú vyuÏiÈ prvú príleÏitosÈ, aby pre‰li cez
priesmyky do Skandije a zarobili na vysok˘ch cenách,
ktoré boli kupci ochotní zaplatiÈ za prv˘ jarn˘ tovar.

Ale pri bliÏ‰om skúmaní by sa ukázalo, Ïe muÏi nie sú
obchodníci, ale ozbrojení bojovníci.

Men‰í z nich, bradáã obleãen˘ v zvlá‰tnom sivozele-
nom, ‰kvrnitom plá‰ti, ktor˘ akoby sa menil pred oãami,
mal cez plece zavesen˘ dlh˘ luk a na rázsoche sedla
puzdro so ‰ípmi.
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Jeho spoloãník bol väã‰í a mlad‰í. Na sebe mal oby-
ãajn˘ hned˘ plá‰È, ale lúãe prvého jarného slnieãka sa pri
krku a na rukách odráÏali od drôtenej zbroje a spod plá‰-
Èa na boku vyãnievala po‰va dlhého meãa. Celok dopæÀal
mal˘ okrúhly ‰tít, zdoben˘ hrubo naãrtnut˘m obrázkom
dubového listu, zavesen˘ na chrbte.

Tak, ako sa odli‰oval vzhºad oboch muÏov, lí‰ili sa aj
ich kone. Mladík sedel na veºkom hnedákovi, ktor˘ mal
dlhé nohy, mohutn˘ zadok i hruì a bol stelesnením
správneho bojového koÀa. Na uzde za ním klusal ìal‰í
bojov˘ kôÀ, v tomto prípade ãierny. KôÀ druhého muÏa
bol oveºa men‰í, huÀat˘, so súdkovit˘m telom, vlastne
skôr pony. Bol statn˘ a bolo vidieÈ, Ïe je aj vytrval˘. Za
ním klusal ìal‰í tak˘to koník s ºahk˘m nákladom vecí,
ktoré boli potrebné na táborenie a na cesty. Nepotre -
boval Ïiadnu vodiacu uzdu; poslu‰ne a ochotne nasledo-
val jazdca.

Horác naÈahoval krk a prezeral si vysoké vrcholky,
ktoré sa vypínali pred nimi. Îmúril oãi, pretoÏe od sne-
hu, ktorého hore v horách leÏalo e‰te veºké mnoÏstvo,
sa iskrivo odráÏali slneãné lúãe.

„Mám tomu rozumieÈ tak, Ïe pôjdeme tamto cez to?“
op˘tal sa.

Halt sa na neho úkosom pozrel, s nepatrn˘m názna-
kom úsmevu. Horác, zaujat˘ skúmaním horského chrbta
v popredí, to v‰ak nepostrehol.

„Nie cez,“ opravil ho hraniãiar. „Skrz.“
Horác zamyslene zvra‰til ãelo. „Je tam nejak˘ tunel?“
„Priesmyk,“ spresnil Halt. „Úzka tiesÀava, ktorá sa kºu-

katí v niÏ‰ej ãasti hôr a dovedie nás aÏ do Skandije.“
Horác chvíºu o poznatku prem˘‰ºal. Potom si Halt v‰i-
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mol, ako sa chlapcovi zdvíhajú plecia a pomaly nadychu-
je sa. Vedel, Ïe tento pohyb ve‰tí ìal‰iu otázku. Zavrel
oãi a zaspomínal na ãasy, keì bol e‰te sám a Ïivot sa ne-
skladal z nekoneãného radu otázok. Ten ãas sa zdal byÈ
tak˘ vzdialen˘.

Potom si priznal, Ïe mu stav vecí, ak˘ je teraz, napo-
div vyhovuje. Pravdepodobne sa pri ãakaní na ìal‰iu
otázku nezatváril dostatoãne prívetivo, pretoÏe Horác
pevne a odhodlane zomkol pery. Zrejme nieão vycítil
a rozhodol sa, Ïe nebude Halta obÈaÏovaÈ ìal‰ím vypy-
tovaním. Teda aspoÀ zatiaº.

LenÏe Haltovi to nerobilo dobre. Teraz, keì otázka
nezaznela, by ho veºmi zaujímalo, ãoho by sa t˘kala. Na-
raz mal pocit, Ïe dne‰nému predpoludniu nieão ch˘ba.
Chcel ten pocit zahnaÈ, ale nedarilo sa mu to. Podºa v‰et-
kého Horác premohol svoju takmer nepremoÏiteºnú po-
trebu okamÏite vysloviÈ otázku, ktorá mu pri‰la na um.

Halt pár minút vyãkával, ale okrem cinkania postrojov
a v⁄zgania koÏe sediel sa neoz˘valo niã. Nakoniec to uÏ
hraniãiar nevydrÏal.

„âo?“
Otázka z neho vyletela trochu prud‰ie, ako pôvodne

zam˘‰ºal. Horácov hnedák sa vyºakal a odtancoval pár
krokov nabok.

Horác sa snaÏil koÀa upokojiÈ. Urazene sa pozrel na
svojho spoloãníka a vodcu.

„âo?“ op˘tal sa Halta. Men‰í muÏ podráÏdene mávol
rukou.

„To by som práve rád vedel,“ rozhorãil sa. „âo?“

Horác sa na neho pozorne pozrel. Jeho pohºad aÏ veº-
mi nápadne pripomínal v˘raz, s ktor˘m sledujeme nie-
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koho, kto sa práve zbláznil. Haltovu rozru‰enú náladu to
v‰ak nijako nevylep‰ilo.

„âo?“ nechápal uÏ úplne zmäten˘ Horác.
„A prestaÀ s t˘m!“ durdil sa Halt. „Neopakuj stále moje

slová! P˘tam sa Èa, ‚ão, tak mi neodpovedaj ‚ão, rozumie‰?“
Horác poslednú otázku krátko zváÏil a odzbrojujúcim

spôsobom odvetil: „Nie.“
Halt sa zhlboka nad˘chol a oboãie sa mu stiahlo do

ostrého véãka, pod ktor˘m oãi iskrili od zlosti. Ale skôr,
neÏ staãil nieão povedaÈ, Horác ho predi‰iel.

„Na ão sa ma p˘tate t˘m ‚ão?“ op˘tal sa, a aby bola
otázka e‰te zrozumiteºnej‰ia, dodal: „Alebo inak poveda-
né, preão sa ma p˘tate ‚ão?“

Halt nijako neskr˘val, Ïe sa núti zostaÈ pokojn˘ a veº-
mi zreteºne predniesol: „Chcel si sa ma na nieão op˘taÈ.“

Horác sa zamraãil. „Áno?“
Halt k˘vol. „Videl som, ako sa nadychuje‰, aby si sa

op˘tal.“
„Aha,“ povedal Horác. „A na ão?“
Halt na niekoºko sekúnd onemel. Otvoril ústa, zase

ich zavrel, potom koneãne na‰iel silu prehovoriÈ.
„Práve na to som sa Èa p˘tal,“ pripomenul. „Keì som

povedal ‚ão, p˘tal som sa Èa, na ão sa ma chce‰ op˘taÈ.“
„Ja som sa vás nechcel op˘taÈ ‚ão ,“ bránil sa Ho -

rác. Halt sa na neho podozrievavo pozrel. Pomyslel si, Ïe
Horác si moÏno z neho drzo uÈahuje a v duchu sa mu po-
smieva. Potom by mu ale musel vysvetliÈ, Ïe toto by si ne-
mal dovoºovaÈ niekto, kto je len uãÀom. Hraniãiari nie sú
ºudia, ktorí prijímajú posmech zhovievavo. Sústredene sa
zadíval na chlapcovu úprimnú tvár a úprimné modré oãi
a usúdil, Ïe ho podozrieva neprávom.
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„TakÏe e‰te raz, na ão si sa ma to teda chcel op˘taÈ?“
Horác sa znova nad˘chol a potom zrozpaãitel. „UÏ ne-

viem,“ odpovedal. „O ãom sme to hovorili?“
„To je jedno,“ zahundral Halt a popohnal Abelarda do

krátkeho cvalu, aby svojho spoloãníka predi‰iel.
ëalej si nieão rozãúlene mumlal popod fúzy a Horácovi

sa podarilo zaãuÈ pár viet, medzi nimi „popletení uãni, ão
si nedokáÏu zapamätaÈ ani to, ão pred chvíºou sami pove-
dali“. Pochopil, Ïe predchádzajúce dohadovanie Halta roz-
ladilo. Zvra‰til ãelo a v my‰lienkach sa snaÏil opäÈ vrátiÈ
k bodu, keì sa chystal nastoliÈ otázku. Mal pocit, Ïe ju Hal-
tovi dlhuje – ão bolo divné, pretoÏe vÏdy, keì sa Halta na
nieão op˘tal, ten len zavzdychal a prevrátil oãi.

Tento hraniãiar je ãudn˘ patrón, pomyslel si. A ako to
uÏ b˘va, vo chvíli, keì sa nepokú‰al spomenúÈ si na
otázku, prihlásila sa sama.

Tentoraz ju okamÏite vyh⁄kol. Aby ju nezabudol alebo
aby mu to nieão neprekazilo.

„Je tam veºa priesmykov?“ zakriãal na Halta.
Hraniãiar sa otoãil a pozrel sa na Horáca. „âo?“ op˘tal sa.
Horác sa obozretne rozhodol prejsÈ skutoãnosÈ, Ïe t˘m-

to slovom sa opäÈ dostávajú na horúcu pôdu. Ukázal ru-
kou smerom k horám, ktoré sa pred nimi hrozivo t˘ãili.

„V t˘ch horách. Vedie do Skandije veºa priesmykov?“
Halt na chvíºu zadrÏal Abelarda, aby ich hnedák do-

honil, a potom pokraãoval ìalej.
„Tri alebo ‰tyri,“ povedal.
„A Skandijci ich nestráÏia?“ op˘tal sa Horác. Pripadalo

mu logické, Ïe by mali.
„Samozrejme, stráÏia,“ odpovedal Halt. „Hory sú ich

najdôleÏitej‰ou ochranou.“
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„A máte plán, ako sa cez ne dostaneme?“
Hraniãiar zaváhal. Táto otázka mu leÏala v hlave od

toho ãasu, ão vy‰li z hradu Montsombre. Keby bol sám,
nebol by pre neho Ïiadny problém niekadiaº nepozoro-
vane prekæznuÈ. S Horácom idúcim na veºkom, bujnom
bojovom koni to bolo trochu zloÏitej‰ie. Niekoºko nápa-
dov mal, ale pre Ïiadny sa zatiaº nerozhodol.

„Nieão vymyslím,“ sºúbil a Horác pote‰en˘ predsta-
vou, Ïe Halt urãite na nieão príde, spokojne pok˘val hla-
vou. Bol presvedãen˘, Ïe práve toto vedia hraniãiari naj-
lep‰ie. A to najlep‰ie, ão môÏe urobiÈ bojov˘ uãeÀ, je ne-
chaÈ hraniãiara prem˘‰ºaÈ a sám sa postaraÈ, aby cestou
u‰tedril v˘prask kaÏdému, kto si ho zaslúÏi. Spokojn˘ so
svojím údelom sa pevne usadil v sedle.

Haltovi sa uºavilo. Teraz uÏ vedel, na ão sa chcel Ho-
rác predt˘m op˘taÈ.

Náhle sa v‰ak pochybnosÈ vrátila s dvojnásobnou si-
lou. âo keì bola pôvodná otázka iná a zostala e‰te stále
nevyslovená? Nezniesol tú neistotu.

„Tak na toto si sa chcel op˘taÈ, je to tak?“
Horác sa na neho trochu zaãudovane pozrel. „â...?“

zaãal, r˘chlo sa v‰ak opravil a vyjadril sa oveºa prijateº-
nej‰ie. „TotiÏ, prepáãte, nerozumel som.“

Halt rozpaãito pokrãil plecami. „Tá otázka – ohºadne
priesmyku. To bola tá, na ktorú si sa chcel predt˘m op˘-
taÈ?“ P˘tal sa tónom ãloveka, ktor˘ pozná odpoveì, ale
chce sa len ubezpeãiÈ.

„Myslím, Ïe áno,“ zadumane odvetil Horác. „UÏ ani ne-
viem... Trochu ste ma zmiatli,“ uzatvoril nepresvedãivo.

A keì teraz Halt vyrazil vpred, Horác si bol ist˘, Ïe za-
ãul niekoºko slov, ktoré sa nedali opakovaÈ.
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Tri

Erak Hvezdár, kapitán vlãej lode a jeden z hlavn˘ch
skandijsk˘ch vojnov˘ch jarlov, kráãal Ragnakov˘m

sídlom priamo k Veºkej dvorane. Na tvári sa mu zraãili
chmúry. Obdobie nájazdov sa zaãne ão nevidieÈ a on mal
mnoho práce. Bolo treba opraviÈ loì a nanovo ju vyba-
viÈ. A najviac zo v‰etkého bolo treba doladiÈ posledné
drobnosti, a to sa dá, len keì sa pár dní strávi na mori.

Predvolanie k Ragnakovi neve‰tilo niã dobré pre jeho
plány. Hlavne preto, Ïe mu ho odovzdával Borsa, ober-
jarlov hilfmann alebo najvy‰‰í správca. VÏdy, keì bol
Borsa v nieãom namoãen˘, spravidla to znamenalo, Ïe
Ragnak chcel Erakovi zveriÈ nejakú men‰iu úlohu. Alebo
skôr väã‰iu, pomyslel si s trpk˘m úsmevom kapitán.

Bolo uÏ dávno po raÀajkách, takÏe keì dorazil, v sieni
sa pohybovalo len pár sluhov, ktorí upratovali. Na dru-
hom konci, pri mohutnom stole z borového dreva, vpra-
vo od Ragnakovho stolca – ão bolo veºké kreslo z boro-
vice slúÏiace skandijskému vládcovi ako trón – sedeli
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Ragnak a Borsa s hlavami sklonen˘mi nad hromádkou
pergamenov˘ch zvitkov. Erak zvitky poznal. Boli to sú-
pisy daní z rôznych miest a oblastí z celej Skandije. Rag-
nak bol nimi posadnut˘. A ão sa Borsu t˘kalo, dane boli
to jediné, pre ão Ïil. D˘chal pre ne, spal s nimi, snívalo
sa mu o nich a beda kaÏdému jarlovi, ktor˘ by sa pokúsil
Ragnakovi odovzdaÈ menej alebo si nárokovaÈ nejakú
zºavu, ktorá by neobstála pri Borsovom starostlivom skú-
maní.

Erak si dal dva a dva dohromady a ticho si povzdy-
chol. Najpravdepodobnej‰í záver, ku ktorému dospel na
základe predvolania a z haldy daÀov˘ch hlásení na stole,
bol ten, Ïe ho zase po‰lú vyberaÈ dane.

Vyberanie daní Eraka vôbec nete‰ilo. Drancoval cu-
dzie územia, bol morsk˘m vlkom, pirátom a bojovní-
kom. T˘m pádom stál skôr na strane dlÏníkov, ako na
strane oberjarla a jeho horlivého hilfmanna. BohuÏiaº,
v predchádzajúcich prípadoch bol pri vyberaní onesko-
ren˘ch platieb alebo nedoplatkov aÏ príli‰ úspe‰n˘.
A preto teraz, len ão sa objavila aj najmen‰ia pochybnosÈ
o sume, ktorú dlhoval na daniach niektor˘ kraj ãi osada,
Borsa okamÏite rozhodol, Ïe problém vyrie‰i Erak.

A ão bolo e‰te hor‰ie, Borsa i Ragnak veºmi oceÀovali
jeho prístup k práci a spôsob, ak˘m ju robil. Eraka v‰ak
takéto úlohy nebavili, povaÏoval ich za otravné a pod
svoju úroveÀ, takÏe si dal záleÏaÈ, aby mu zabrali ão naj-
menej ãasu. Otáºanie, hádky, prepoãítavanie dlÏn˘ch
súm, preverovanie a schvaºovanie odpoãtov, to nebolo
niã pre neho. Erak volil priamoãiary postup a ten spoãí-
val v tom, Ïe dotyãnú preverovanú osobu schmatol, pri-
loÏil jej pod bradu ‰irokú obojstrannú sekeru a vyhráÏal
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sa ublíÏením na zdraví, pok˘m nebudú v‰etky dane do
poslednej okamÏite zaplatené.

Erak bol bojovník presláven˘ po celej Skandiji. Vlast-
ne mu vadilo, Ïe ho nikto nikdy nevyzval, aby svoju
hrozbu splnil. V‰etci dlÏníci, ktor˘ch nav‰tívil, vÏdy bez
najmen‰ieho odporu ãi zaváhania zaplatili patriãnú su-
mu, a ãasto i s mal˘m prídavkom, ktor˘ vôbec nebol
predmetom pôvodného sporu.

Keì Erak prechádzal medzi lavicami, obaja muÏi za
stolom zdvihli zrak. Veºká dvorana sa pouÏívala na mno-
ho úãelov. Ragnak a jeho najbliÏ‰í prívrÏenci v nej stolo-
vali. Bola v‰ak aj miestom konania v‰etk˘ch hostín
a slávnostn˘ch zhromaÏdení. A mal˘ otvoren˘ prístavok,
kde Ragnak s Borsom práve ãítali daÀové súpisy, bol zá-
roveÀ aj oberjarlov˘m úradom. Do dvorany mali kedy-
koºvek voºn˘ prístup v‰etci ãlenovia uÏ‰ieho i ‰ir‰ieho
vedenia, takÏe Ragnak tu nemal takmer Ïiadne súkromie.
Ale on nepatril k t˘m, kto by ho potreboval. Vládol otvo-
rene a svoje ‰tátnické rozhodnutia verejne oznamoval.

„Á, Erak, uÏ si tu,“ povedal Borsa a Erak si nie po prv˘
raz pomyslel, Ïe hilfmann má vo zvyku hovoriÈ o ve-
ciach, ktoré sú jasné ako facka.

„O koho ide tentoraz?“ op˘tal sa odovzdane. Vedel, Ïe
nemá zmysel presviedãaÈ ich, aby od tohto úmyslu upus-
tili, takÏe ho rad‰ej hneì prijal. Keì bude maÈ ‰Èastie, bu-
de to niektoré z mal˘ch miest dole na pobreÏí, a tak zá-
roveÀ bude maÈ príleÏitosÈ preveriÈ posádku i vlãiu loì.

„Ostkrag,“ oznámil oberjarl a Erakove nádeje, Ïe
z úlohy vzíde aspoÀ nieão uÏitoãné, klesli na nulu.
Ostkrag leÏal ìaleko vo vnútrozemí smerom na v˘chod.
Bola to malá osada za horsk˘m pásmom, ktoré tvorilo
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zubat˘ chrbát Skandije, a cesta k nej viedla iba cez hory
alebo niektor˘m z pol tucta kºukat˘ch priesmykov, ktoré
sa vinuli medzi nimi.

V tomto prípade to znamenalo nepohodlné cestova-
nie na koni tam a späÈ, ão bol pre Eraka zvlá‰È nepríjem-
n˘ spôsob prepravy. Pri pomyslení na pohorie, ktoré sa
vypínalo nad Hallasholmom, mu hlavou blyskla spo-
mienka na dvoch araluensk˘ch otrokov, ktor˘m pred
niekoºk˘mi mesiacmi pomohol utiecÈ. Zaujímalo ho, ão
sa s nimi stalo, ãi sa im podarilo dostaÈ sa do loveckej
chaty v horách a ãi preÏili posledné zimné mesiace. Uve-
domil si, Ïe Borsa i Ragnak ãakajú na odpoveì.

„Ostkrag?“ zopakoval. Ragnak netrpezlivo prik˘vol.
„Ich ‰tvrÈroãná splátka sa oneskorila. Chcem, aby si

tam za‰iel a popohnal ich,“ povedal oberjarl. Erakovi ne-
u‰lo, Ïe Ragnakovi sa veºmi nedarí skr˘vaÈ záblesk cham-
tivosti, ktor˘ sa v jeho oãiach objavil pri kaÏdej zmienke
o daniach a o ich platení.

„NemôÏu me‰kaÈ dlh‰ie ako t˘ÏdeÀ,“ pokú‰al sa získaÈ
ãas, ale Ragnak sa nenechal ovplyvniÈ a ìalej zúrivo vrtel
hlavou.

„DesaÈ dní!“ vyh⁄kol. „A nie je to po prv˘ raz! UÏ som
ich raz varoval, je to tak, Borsa?“ obrátil sa na hilfmanna
o podporu, a tú obratom dostal.

„Jarlom v Ostkragu je Sten Kladivo,“ povedal Borsa,
akoby to staãilo na vysvetlenie. Erak na neho nechápavo
hºadel. Borsa zádrapãivo pokraãoval: „Mal by sa volaÈ
Sten Lepidlo. Peniaze sa ho drÏia ako prilepené, a i keì
v‰etko zaplatí, vÏdy nás nechá ãakaÈ dlho po termíne
splatnosti. Je na ãase, aby sme mu dali príuãku.“

Erak sa trochu posme‰ne pozrel na muÏíãka so svalmi
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ako blato. Borsa vedel mimoriadne dobre hroziÈ – pokiaº
mal po ruke niekoho, kto bol schopn˘ jeho hrozby
splniÈ.

„Chce‰ povedaÈ, Ïe je na ãase, aby som mu dal príuã-
ku ja,“ upresÀoval, ale Borsa si posmech v jeho hlase ne-
v‰imol.

„Presne tak!“ povedal s ist˘m uspokojením. Ale Rag-
nak bol vnímavej‰í.

„Sú to predsa moje peniaze, Erak,“ zdôraznil, akoby
sa ho to net˘kalo. Erak sa mu pevne zadíval do oãí. Pr-
v˘krát si uvedomil, Ïe Ragnak starne. Kedysi ohnivo ry-
‰avé vlasy stratili lesk a ‰ediveli. Eraka toto zistenie pre-
kvapilo. Na sebe rozhodne Ïiadne starnutie nepozoroval
a Ragnak zas nebol oveºa star‰í od neho. Teraz si v‰ak na
oberjarlovi v‰imol aj iné zmeny. Vlasy mal pre‰edivené,
líca ovisnuté a brucho pekne okrúhle. UvaÏoval, ãi sa aj
on sám nemení, ale potom tú my‰lienku zavrhol. KaÏdé
ráno sa díval do zrkadla a Ïiadne v˘razné zmeny na svo-
jej tvári nezaznamenal. Usúdil, Ïe príãinou bude urãite
nároãné postavenie oberjarla.

„Bola krutá zima,“ namietol. „Cez priesmyky sa moÏ-
no e‰te nedá prejsÈ. Koncom zimy napadlo veºa snehu.“

Pre‰iel k veºkej mape Skandije, ktorá visela na stene
za Ragnakov˘m stolom. Na‰iel Ostkrag a ukazovákom
naznaãoval cestu k najbliÏ‰iemu priesmyku.

„Hadí priesmyk,“ povedal skôr sám pre seba. „Mohlo
sa staÈ, Ïe v‰etok neskor˘ sneh a r˘chly odmäk tam spô-
sobili zosuvy pôdy.“ Otoãil sa k Ragnakovi a Borsovi
a ukazoval na príslu‰né miesto.

„âo keì kuriéri zatiaº jednoducho nemohli prejsÈ?“ na-
znaãil. Ragnak zavrtel hlavou. Erak opäÈ vnímal jeho
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podráÏdenosÈ, nezmyselnú zlobu, ktorá sa ho v posled-
nom ãase zmocnila vÏdy, keì sa niekto protivil jeho vôli
alebo nesúhlasil s jeho názorom.

„MôÏe za to Sten, viem to,“ tvrdohlavo trval na svo-
jom. „Keby to bolo inak, dal by som ti za pravdu, Erak.“
Erak k˘vol a veºmi dobre vedel, Ïe je to loÏ. Ragnak
zriedkakedy s niek˘m súhlasil, najmä keby to znamena-
lo, Ïe musí zmeniÈ svoje stanovisko. „Zájdi tam a vyber
od neho peniaze. Keì sa bude vzpieraÈ, zatkni ho a pri-
veì sem. Vlastne, zatkni ho, aj keì sa vzpieraÈ nebude.
Vezmi si so sebou dvadsaÈ muÏov. Chcem, aby na vlast-
nej koÏi pocítil, ão znamená skutoãná moc. UÏ ma otra-
vuje robiÈ blázna t˘mto bezv˘znamn˘m jarlom.“

Erak sa na neho trochu prekvapene pozrel. Zatknutie
jarla v jeho vlastnom sídle sa nedalo braÈ na ºahkú váhu
– hlavne v prípade, keì i‰lo o drobn˘ priestupok, ak˘m
je oneskorené platenie daní. Vyh˘baÈ sa plateniu daní sa
medzi Skandijcami povaÏovalo za samozrejmosÈ. Bola to
taká hra. Keì niekoho nachytali, zaplatil, a t˘m to skon-
ãilo. Erak si nespomínal, Ïe by niekoho za nieão také za-
hanbili zatknutím. Skandijci boli ºudia slobodní a nezá-
vislí a boli na to py‰ní. A vernosÈ najbliÏ‰iemu nadriade-
nému jarlovi povaÏovali za dôleÏitej‰iu ako povinnosÈ
voãi hlavnému sídlu, kde panoval Ragnak.

„To by asi nebolo veºmi múdre,“ povedal ticho a Ragnak
rozhnevane zdvihol hlavu od pergamenov˘ch zvitkov.

Prenikavo sa zahºadel Erakovi do oãí.
„O tom, ão je múdre, rozhodujem ja,“ zavrãal. „Ober -

jarl som ja, nie ty.“
Boli to uráÏlivé slová. Podºa zvyklostí mohol Erak ako

v˘znamn˘ jarl vyjadriÈ svoj názor, aj keby mal odporovaÈ
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názoru najvy‰‰ieho vodcu. ZadrÏal zlostné odseknutie,
ktoré sa mu dralo na pery. Keì bol Ragnak v takejto ná-
lade, nemalo zmysel e‰te viac ho dráÏdiÈ.

„Viem, Ïe si oberjarl, Ragnak,“ povedal pokojne. „Ale
Sten je jarl svojím vlastn˘m priãinením a neskoré platenie
môÏe maÈ oprávnen˘ dôvod. Zat˘kaÈ ho za t˘chto okol-
ností by mohlo zbytoãne vzbudiÈ odpor.“

„Sto hromov, hovorím ti, Ïe nemá Ïiadny, ako ty vra-
ví‰, ‚oprávnen˘ dôvod !“ Ragnakovi sa zúÏili oãi a líca mu
horeli hnevom. „Kradne a odporuje, preto si zaslúÏi, aby
bol potrestan˘ - ako v˘straha pre ostatn˘ch!“

„Ragnak...,“ zaãal Erak svoj posledn˘ pokus vyhovoriÈ
mu to. Tentoraz mu do reãi skoãil Borsa.

„Jarl Erak, rozkazy pozná‰! Teraz urob, ão ti bolo priká-
zané!“ zakriãal prísne. Erak sa na neho rozhnevane otoãil.

„Hilfmann, poãúvam a plním len oberjarlove rozkazy.
Tvoje nie.“

Borsa si uvedomil svoju chybu. Ustúpil pár krokov,
aby mal istotu, Ïe ho od Eraka delí doska stola, a uhol
oãami pred jeho pohºadom. Nastalo napäté ticho. Nako-
niec si Ragnak zrejme uvedomil, Ïe nejak˘ ústupok –
aj keì nie veºk˘, je potrebn˘. Nahnevane vyhlásil: „Pozri,
Erak, jednoducho choì a tie dane od Stena vyber. A keì
to bude schválne nejako preÈahovaÈ, tak ho priveì sem
na súd. Súhlasí‰?“

„A keì bude maÈ oprávnen˘ dôvod?“ trval na svojom
Erak.

Oberjarl odovzdane mávol rukou. „Keì bude maÈ
oprávnen˘ dôvod, tak ho nechaj tak. Staãí ti to?“

Erak prik˘vol. „V tom prípade to urobím,“ súhlasil.
A pretoÏe Ragnak musel maÈ za kaÏdú cenu posledné
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slovo, podpichoval ìalej: „Ale, váÏne? No, to je od teba
pekné, jarl Erak. Tak vypraví‰ sa skôr, neÏ príde leto?“

Erak meravo k˘vol a otoãil sa. Získal zadné vrátka,
ktoré potreboval. âo sa jeho t˘kalo, skutoãnosÈ, Ïe Rag-
nak lezie niekomu krkom, je dostatoãn˘m dôvodom ne-
platiÈ dane vãas. Ale aÏ sa vráti bez zatknutého Stena, bu-
de musieÈ nájsÈ iné slová, ktor˘mi to vyjadrí.
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Štyri

Will sa trhnutím prebral. Sedel na okraji verandy
a pochopil, Ïe asi na chvíºu zaspal. Zachmúrene

uvaÏoval, koºko ãasu v poslednom období prespal.
Evan lyn hovorila, Ïe sa to dalo ãakaÈ, pretoÏe potrebuje
znova nabraÈ silu. Asi mala pravdu.

Navy‰e, okolo chaty, v ktorej Ïili odvtedy, ão utiekli
zo skandijskej pevnosti, sa toho nedalo veºa robiÈ. Will
upratal, umyl riad po raÀajkách, potom zastlal a trochu
upratal. Zabralo mu to asi pol hodiny. Potom v prístavku
za chatou vykefoval ponyho, aÏ sa mu srsÈ len tak leskla.
Koník sa, akoby prekvapene, pozrel na Willa a potom na
seba. Zrejme nikdy nikto nevenoval jeho vzhºadu toºko
starostlivosti.

Chvíºu sa bezcieºne potuloval po malej ãistinke a pre-
zeral si miesta, kde pod snehovou pokr˘vkou zaãali vy-
ãnievaÈ ostrovãeky hnedej mokrej trávy. Letmo zvaÏoval,
Ïe by vyrobil ìal‰ie oká, ale nakoniec tento nápad za-
mietol. Mali ich viac, ako potrebovali. Nudil sa a pripadal
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si neuÏitoãn˘. Posadil sa na verandu a ãakal na Evanlyn.
Slnieãko hrialo a on si pravdepodobne trochu zdriemol.

Náhle si ale uvedomil, Ïe slnko uÏ nehreje. Presunulo
sa za ãistinku a na chatu dopadali len dlhé tiene borovíc.
Odhadoval, Ïe uÏ muselo byÈ neskoré popoludnie.

âelo sa mu zachmúrilo. Skoro predpoludním odi‰la
Evanlyn prezrieÈ pasce. A aj keì zobral do úvahy skutoã-
nosÈ, Ïe pasce museli posúvaÈ od chaty stále ìalej a ìalej,
mala dosÈ ãasu na to, aby sa k nim dostala, prezrela ich
a opäÈ sa vrátila. Bola preã najmenej tri hodiny, ak nie viac.

Jedine, Ïe by sa vrátila a nechcela ho budiÈ, keì videla,
Ïe spí. Aj keì zmeravené kæby protestovali, vstal a i‰iel sa
pozrieÈ do chaty. Niã nenasvedãovalo tomu, Ïe by tam
Evanlyn bola. Vrece na zver ani jej hrub˘ vlnen˘ plá‰È tu
neboli. Will sa zamyslene mraãil, chodil po ãistinke pred
chatou sem a tam a uvaÏoval, ão by mal urobiÈ. Îelal si,
aby vedel presne, ako dlho je preã, a hneval sa na seba, Ïe
zaspal. Pri my‰lienke, ão sa asi mohlo Evanlyn staÈ, sa mu
nepríjemne zovrel Ïalúdok. Zostavil si zoznam moÏností.

Mohla zísÈ z cesty a teraz blúdila hust˘m, zasneÏen˘m
lesom a snaÏila sa nájsÈ cestu naspäÈ. To sa síce mohlo
staÈ, ale bolo to nepravdepodobné. Chodníãky, ktoré
viedli k pascám, oznaãil nenápadn˘mi znaãkami a Evan-
lyn vedela, kde ich hºadaÈ.

MoÏno sa zranila. Mohla spadnúÈ a vyvrtnúÈ si ãlenok.
Cestiãky boli zarastené a miestami veºmi príkre. Toto sa
mohlo staÈ. MoÏno niekde leÏí, uviazla v snehu, neschop-
ná chôdze. A popoludnie sa uÏ pomaly ch˘li k veãeru.

TreÈou moÏnosÈou bolo, Ïe niekoho stretla. A kaÏd˘,
na koho by v t˘chto horách natrafila, by mohol byÈ po-
tenciálny nepriateº. Mohli ju znova zajaÈ Skandijci. Srdce
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sa mu prudko rozbú‰ilo. Bolo zrejmé, Ïe s otrokyÀou,
ktorá utiekla, by nemali ani najmen‰ie zºutovanie. A aj
keì im predt˘m Erak pomohol, ÈaÏko by to mohol urobiÈ
e‰te raz – aj keby mal príleÏitosÈ.

Poãas t˘chto úvah zaãal prechádzaÈ po chate a baliÈ si
veci. Pôjde Evanlyn hºadaÈ. Jeden koÏen˘ mech naplnil
vodou z potoka, ktorú kaÏd˘ deÀ nosil ãerstvú, a do va-
ku napchal pár kúskov studeného mäsa. Za‰nuroval si
vysoké ÈaÏké topánky – r˘chlo omotával remienky aÏ ku
kolenám. Z háka za dvermi zvesil kazajku z ovãej koÏe.

Keì na to príde, uvaÏoval, najpravdepodobnej‰ia je
moÏnosÈ ãíslo dva. Mohlo sa staÈ, Ïe Evanlyn niekde leÏí
zranená a nemôÏe chodiÈ. Uvedomoval si, Ïe pravdepo-
dobnosÈ, Ïe ju znova zajali Skandijci, je naozaj mizivá.
Predsa len bolo e‰te veºmi skoro na to, aby sa ºudia vy-
dali do hôr. Jedin˘m dôvodom by bol lov zveri. A tej bo-
lo zatiaº veºmi málo, neÏ aby sa niekomu vyplatilo pla-
hoãiÈ sa hlbok˘m snehom, ktor˘ e‰te v prevaÏnej ãasti
hôr leÏal. Nie, podºa v‰etkého je Evanlyn v bezpeãí, ale
nemôÏe ísÈ sama.

TakÏe by mal daÈ ponymu uzdu, osedlaÈ ho a vydaÈ sa
s ním po stopách Evanlyn, aby ju mohol naspäÈ do chaty
odviezÈ. Vôbec nepochyboval, Ïe ju nájde. Bol uÏ skúse-
n˘ stopár, i keì zìaleka nie tak˘ dobr˘ ako Halt alebo
Gilan, a nájsÈ stopy dievãiny v snehu by malo byÈ pomer-
ne ºahké.

A predsa... nejako sa mu nechcelo braÈ ponyho so se-
bou. Koník by narobil zbytoãn˘ hluk a Will mal neodbyt-
n˘ pocit, Ïe musí byÈ opatrn˘. Aj keì pravdepodobnosÈ,
Ïe by Evanlyn stretla nejak˘ch cudzincov, bola malá, vy-
lúãiÈ sa nedala. Bolo múdrej‰ie postupovaÈ nenápadne,
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k˘m nezistí, ako sa naozaj veci majú. Keì sa takto roz-
hodol, stiahol z postelí deky, zroloval ich a zavesil cez
plece. MoÏno bude musieÈ stráviÈ noc vonku a bude lep-
‰ie, keì bude pripraven˘. Od ohniska zobral kresadlo
a zastrãil ho do vrecka.

Koneãne bol pripraven˘ na cestu. Zastavil sa pri dve-
rách a naposledy sa poobzeral po chate, ãi by sa mu e‰te
nieão nehodilo. Vedºa dverí bol opret˘ mal˘ loveck˘ luk
a puzdro so ‰ípmi. Nieão ho vyzvalo, aby tieto veci zdvi-
hol. Navliekol si puzdro na chrbát k zmotan˘m prikr˘v-
kam. Potom mu pri‰lo na um e‰te nieão, vrátil sa k oh-
nisku a z popola vytiahol zuhoºnaten˘ kúsok dreva.

Kostrbat˘mi písmenami napísal zvonka na dvere:
„Hºadám Èa. Poãkaj tu.“

Mohlo sa totiÏ staÈ, Ïe Evanlyn sa po jeho odchode
vráti, a Will chcel maÈ istotu, Ïe neodíde a nepôjde ho
hºadaÈ, zatiaº ão on bude hºadaÈ ju. Keby sa predsa len
vrátila, stopy by ho aj tak zaviedli sem.

Chvíºku sa zaoberal napínaním tetivy luku. Akoby mu
v hlave znel Haltov hlas: „Povolen˘ luk je len zbytoãná
príÈaÏ. ZbraÀou je luk s napnutou tetivou.“ Pochybovaãne
si luk prezeral. Ako zbraÀ práve nevyzerá, pomyslel si.
Ale luk a mal˘ nôÏ v opasku bolo v‰etko, ão mal. Pre‰iel
ãistinkou a vyhºadal ‰núru odtlaãkov Evanlynin˘ch topá-
nok v snehu. PoludÀaj‰ie jarné slnieãko ich síce rozohrie-
valo, ale e‰te stále boli vidieÈ. Rovnomern˘m vytrval˘m
poklusom sa pustil do lesa.

Evanlyninu stopu sledoval ºahko, vinula sa smerom

Ucen_4_3-312_sk-A102M1F17222_Ucen_4_3-312_sk-A102M1F17222.qxd  08.03.18  13:51  Stránka 28



hore do vy‰‰ie poloÏen˘ch ãastí hôr. Will ãoskoro pre‰iel
z rovnomerného klusu do chôdze. ËaÏko d˘chal a uve-
domil si, ako je na tom biedne. Boli ãasy, keì takéto
tempo vydrÏal celé hodiny a dokázal zdolaÈ veºké vzdia-
lenosti. Teraz ani nie po dvadsiatich minútach dychãal od
námahy a uÏ mal toho dosÈ. Sklamane potriasol hlavou
a pokraãoval v sledovaní stôp.

Pochopiteºne, uºahãovala mu to skutoãnosÈ, Ïe dobre
vedel, kadiaº Evanlyn i‰la. Pred niekoºk˘mi dÀami jej po-
máhal nastraÏiÈ oká. Spomenul si, Ïe vtedy postupovali
pomal‰ie a ãasto odpoãívali, aby sa veºmi nevyãerpal.
Evanlyn sa zdráhala nechaÈ ho ísÈ tak ìaleko, ale uznala,
Ïe inak to nejde. Nemala vôbec poÀatia, ako a kam po-
loÏiÈ oká, aby ‰anca, Ïe v nich zvieratá uviaznu, bola ão
najväã‰ia. V tom bol odborník Will. Vedel, ako hºadaÈ
a nájsÈ drobné stopy, ktoré napovedali, kadiaº sa pohy-
bujú králiky a vtáky a kde s najväã‰ou pravdepodobnos-
Èou neopatrne strãia hlavu do nastraÏenej sluãky.

V to predpoludnie trvala Evanlyn cesta k pascám asi
‰tyridsaÈ minút. Will túto vzdialenosÈ zvládol za hodinu
a ‰tvrÈ a ãím ìalej i‰iel, t˘m ãastej‰ie sa zastavoval, aby
popadol dych. Zastávky ho hnevali, pretoÏe vedel, Ïe tak
prichádza o denné svetlo. Inak to ale ne‰lo. Nemalo
zmysel ‰tvaÈ sa do úplného vyãerpania. Musel si ‰etriÈ si-
ly, aby mohol Evanlyn v prípade potreby pomôcÈ – aÏ ju
nájde.

K˘m dorazil k stromu so znaãkou oznaãujúcou zaãia-
tok radu pascí, slnko kleslo za horsk˘ hrebeÀ. Siahol na
zárez v kôre, a keì odvracal hlavu, aby sa pozrel na dru-
hú stranu medzi borovice, kútikom oka nieão zachytil.
Nieão, pri ãom sa mu takmer zastavilo srdce.
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V snehu boli zreteºné odtlaãky konsk˘ch kop˘t –
a prekr˘vali stopu, ktorú zanechala Evanlyn. Niekto ju
sledoval.

Will zabudol na únavu a napoly v predklone utekal
hust˘m lesom k miestu, kde bolo poloÏené prvé oko.
Po‰liapan˘ sneh ve‰til stopy zápasu. Will si pokºakol
a snaÏil sa z neho preãítaÈ príbeh, ktor˘ sa tu odohral.

Najskôr prázdne oko: videl, Ïe Evanlyn znova poloÏila
sluãku, sneh okolo nej uhladila a nasypala trochu zrna.
TakÏe, keì predt˘m dorazila, v oku bolo nejaké zviera.

Postúpil ìalej a prezeral si odtlaãky ºudsk˘ch nôh,
ktoré sa zozadu priblíÏili k Evanlyn, ktorá kºaãala a bola
zabratá do pokladania novej sluãky a najskôr aj narado-
vaná, Ïe má úlovok. Stopy koÀa, ktoré si predt˘m v‰i-
mol, skonãili asi dvadsaÈpäÈ krokov odtiaº. Zviera bolo
zrejme vycviãené, aby sa správalo potichu – podobne,
ako to vedeli hraniãiarske kone. Pri tomto zistení ho ne-
príjemne zamrazilo. Nepáãila sa mu predstava nepriateºa,
ktor˘ má také moÏnosti – a teraz uÏ vedel, Ïe ide o ne-
priateºa. Cviãené oko veºmi jasno rozoznalo stopy zápasu
medzi Evanlyn a druhou osobou. Priamo toho muÏa vi-
del – myslel si, Ïe to bol muÏ – ako sa ticho prikradol,
chytil ju a napriek veºkému odporu ju odtiahol snehom
preã.

Divoko rozrytá zem prezrádzala, Ïe Evanlyn sa bránila
a kopala. Potom zrazu odpor ustal a k miestu, kde ãakal
kôÀ, viedli dve malé brázdy. Will pochopil, Ïe ich vyryli
Evanlynine päty, keì muÏ vliekol jej bezvládne telo.

Bola v bezvedomí. Alebo m⁄tva, pomyslel si. ªadová
ruka mu zovrela srdce. Rázne tu my‰lienku odohnal.

„Nemalo by zmysel vláãiÈ ju niekam preã, keby ju za-
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bil,“ presvedãoval sám seba. A takmer tomu aj uveril. Ale
keì sledoval stopy vedúce späÈ k hlavnej ceste a potom
opaãn˘m smerom, ak˘m viedla cesta k chate, do útrob
sa mu stále viac zahryzávala neistota.

Bol rád, Ïe vzal prikr˘vky. Podºa v‰etkého bude
chladná noc. Bol rád, Ïe si zobral aj luk, ale ºutoval, Ïe
nemá svoj spoºahliv˘, dvojito zakriven˘ luk, ktor˘ stratil
pri moste v Celtike. Bola to podstatne lep‰ia zbraÀ ako
skandijsk˘ mal˘ loveck˘ luk. A Will si bol aÏ nepríjemne
ist˘, Ïe veºmi skoro bude nejakú zbraÀ potrebovaÈ.
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Päť

vet bol hore nohami a poskakoval.
Evanlyn sa podarilo postupne zaostriÈ zrak

a zistila, Ïe visí dolu hlavou, tvárou takmer pri ºavej pred-
nej nohe koÀa. Táto poloha spôsobovala, Ïe krv v hlave
bolestivo tepala a rovnomern˘ klus, ktor˘ kôÀ udrÏoval,
bolesÈ e‰te zhor‰oval. V‰imla si, Ïe je to ãerven˘ hnedák
s dlhou, hustou srsÈou, ktorá by nutne potrebovala vyke-
fovaÈ. Ten kúsok, ão mala pred oãami, bol ulepen˘ po-
tom a zaschnut˘m blatom.

Pri kaÏdom pohybe koÀa sa jej ãosi tvrdého zar˘valo
do brucha. Pokúsila sa zavrtieÈ a vyhnúÈ sa tlaku, no za
svoju snahu bola odmenená prudk˘m ‰tuchnutím do ‰ije.
VyloÏila si to správne a prestala sa vrtieÈ.

Pootoãila hlavu smerom dozadu a zazrela ºavú nohu
svojho únoscu – bola pod dlh˘m kabátom pripomínajú-
cim sukÀu a vo vysokej ãiÏme z mäkkej koÏe. Dole pod
kopytami koÀa sa r˘chlo mihal a odletoval sneh. Pocho-
pila, Ïe bola v bezvedomí ne‰etrne prehodená cez pred-

S
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nú ãasÈ konského sedla. Tá vec, ão sa jej tupo zabodávala
do brucha, bola asi sedlová hru‰ka.

Náhle si spomenula: slab˘ ‰ramot za chrbtom, ktor˘
skôr vycítila ako zaãula, a rozmazan˘ pohyb, keì sa za-
ãala otáãaÈ. Ruka v koÏu‰ine, ktorá zapáchala potom
a dymom, pritlaãená na jej ústa, aby nemohla kriãaÈ. Ale
‰iroko-ìaleko aj tak nikto nebol, kto by ju poãul, pomys -
lela si ºútostivo.

Boj trval krátko, útoãník ju stiahol dozadu, aby jej zne-
moÏnil získaÈ rovnováhu. Pokú‰ala sa vyslobodiÈ, kopala
a hr˘zla. LenÏe hryzenie jej vzhºadom na muÏovu hrubú
rukavicu nebolo niã platné a kopanie bolo tieÏ naniã,
pretoÏe ju Èahal pospiatky. Nakoniec pri‰la náhla oslepu-
júca bolesÈ tesne za ºav˘m uchom a potom tma.

Pri spomienke na úder si vybavila trhanú bolesÈ za ºa-
v˘m uchom. Bolo to zlé, niekto ju niesol neznámo kam.
Ale moÏno e‰te hor‰ie bolo to, Ïe niã nevidela, Ïe sa ne-
mohla pozrieÈ na ãloveka, ktor˘ ju zajal. Ohnutá tvárou
k zemi nevidela ani krajinu, ktorou prechádzali. TakÏe
keby náhodou utiekla, nepamätala by si Ïiadne orientaã-
né body, ktoré by jej pomohli nájsÈ cestu späÈ.

Nenápadne otáãala hlavu nabok, aby si prezrela jazd-
ca. On v‰ak zrejme pohyb postrehol, i keì sa snaÏila,
aby bol ão najmen‰í, a dostala ìal‰ie zaucho. Presne to
mi ch˘balo, pomyslela si trpko.

Pochopila, Ïe klásÈ odpor k niãomu nevedie, takÏe sa
snaÏila uvoºniÈ, aby sa jej i‰lo ão najpohodlnej‰ie. Nebol
to úspe‰n˘ pokus. Ale keì nechala hlavu voºne visieÈ do-
lu, bolesÈ za krkom a v pleciach trochu poºavila.

Zem pod Àou ubiehala: od predn˘ch konsk˘ch kop˘t
odletoval sneh a pod ním sa objavovala mokrá hnedá

– 33 –

Ucen_4_3-312_sk-A102M1F17222_Ucen_4_3-312_sk-A102M1F17222.qxd  08.03.18  13:51  Stránka 33



tráva. Usúdila, Ïe schádzajú z kopca, pretoÏe jazdec pri-
tiahol koÀovi uzdu, aby na prud‰om úseku spomalil
krok. Cítila, ako sa jazdec zakláÀa, s nohami zapret˘mi
v strmeÀoch, aby pomohol koÀovi udrÏaÈ rovnováhu.

Na chodníku priamo pred nimi videla úsek pokryt˘ ºa-
dom. Sneh sa pravdepodobne rozpustil a znovu zamrzol.
Bol hladk˘, leskl˘ a kôÀ naÀ vkroãil skôr, neÏ sti hla va-
rovne vykríknuÈ. S nohami meravo natiahnut˘mi sa kæzal
dolu a nedokázal sa zastaviÈ. Poãula, ako jazdec od pre-
kvapenia zastenal, nahol sa e‰te viac dozadu, pevne pri-
tiahol uzdu a snaÏil sa koÀa upokojiÈ. Ten sa v‰ak kæzal
a hrabal kopytami, aÏ napokon opäÈ získal rovnováhu.
âasÈ pokrytú ºadom prekonali a jazdec znova popohnal
koÀa do rovnomerného klusu.

Evanlyn si ten okamih zapamätala. Ak by tak˘ e‰te raz
pri‰iel, mohla by sa pokúsiÈ o útek.

Zistila, Ïe ku koÀovi vlastne nie je priviazaná. Len ce-
zeÀ visí ako vrece star˘ch handier. Keby kôÀ spadol, do-
kázala by sa odkotúºaÈ a zmiznúÈ skôr, neÏ by sa jazdec
vyhrabal na nohy. Tak si to aspoÀ predstavovala.

Dá sa povedaÈ, Ïe na‰Èastie pre Àu – nemohla vidieÈ
luk zavesen˘ na muÏovom chrbte ani puzdro plné ‰ípov,
ktoré viselo po jeho pravom boku – kôÀ ani raz nespa-
dol. Pri‰lo niekoºko ìal‰ích prudk˘ch svahov a pár in˘ch
príleÏitostí, keì sa kôÀ znova kæzal dolu, priãom mal
predné nohy natiahnuté a zadn˘mi zúfalo hºadal oporu.
Ale ani v jednom prípade nestratil jazdec nad koÀom vlá-
du a kôÀ v najlep‰om prípade poºakane zaerdÏal. Koneã-
ne dorazili k cieºu. Poznala to, keì kôÀ spomalil a zasta-
vil, a ona ucítila, ako ju nejaká ruka chytila za golier,
stiahla dolu a odhodila na zem do mokrého snehu. Evan-
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lyn sa bezmocne zvalila, ale po niekoºk˘ch sekundách
bola opäÈ pri zmysloch a zaãala sa obzeraÈ okolo seba.
Bola na ãistine, kde stál mal˘ tábor. Mohla si prezrieÈ aj
svojho únoscu, pretoÏe zosadol z koÀa. Bol mal˘, územ-
ãist˘ a skoro cel˘ zahalen˘ do dlhého koÏu‰inového ka-
báta, ktor˘ bol dolu veºmi ‰irok˘. Na hlave mal ‰picatú
koÏu‰inovú ãiapku. Kabát skr˘val ‰iroké nohavice u‰ité
z tenkej plstenej látky a zastrãené do vysok˘ch ãiÏiem
z jemnej koÏe, ktoré mu siahali ku kolenám.

Pristúpil k Evanlyn mierne kolísavou chôdzou ãlove-
ka, ktor˘ trávi väã‰inu Ïivota v sedle. Ostro rezané ãrty
a ‰ikmé oãi, zvyknuté roky upieraÈ pohºad cez veternú
nehostinnú krajinu do veºkej diaºky, boli len ako úzke
‰trbiny. KoÏu mal hnedú od slnka a lícne kosti vysoké.
Krátky, ‰irok˘ nos a úzke pery. Na prv˘ pohºad pôsobil
kruto. Potom svoj názor poopravila. Nebola to krutosÈ,
ale ºahostajnosÈ. Keì sa k nej natiahol, schmatol ju za go-
lier a nútil ju, aby sa postavila, v oãiach sa mu neobjavila
ani stopa súcitu alebo len záujmu.

„VstaÀ,“ zrúkol na Àu. Prehovoril hrdeln˘m hlasom
s tvrd˘m prízvukom, ale porozumela. Hovoril podobne
ako Skandijci. Evanlyn strávila so Skandijcami mnoho
mesiacov a ich reã bola v podstate rovnaká ako araluen-
sk˘ jazyk. Nechala sa zdvihnúÈ na nohy. S prekvapením
zistila, Ïe je takmer rovnako vysoká ako on. Ale aj keì
bol tento muÏ mal˘, sila, s akou ju vytiahol hore, bola
pozoruhodná.

AÏ teraz si v‰imla luk a puzdro. Bola rada, Ïe sa jej ne-
naskytla príleÏitosÈ, aby utiekla. Ani trochu nepochybo-
vala o tom, Ïe muÏ, ktor˘ s Àou lomcuje, vie aj skvelo
strieºaÈ. Cítila, Ïe z neho vyÏaruje nesmierne sebavedo-
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mie a Ïe si je ist˘, Ïe je pánom situácie. Podºa luku usu-
dzovala, Ïe je lovec, ale dlh˘ zakriven˘ meã v mosadzou
zdobenej po‰ve na ºavom stehne prezrádzal bojovníka.

Jej úvahy preru‰ilo hulákanie hlasov z tábora. Pozrela
sa t˘m smerom a uvidela ìal‰ích päÈ bojovníkov, ktorí
boli podobne obleãení a ozbrojení. Ich kone, malé a hu-
Àaté, boli priviazané k povrazu natiahnutému medzi dvo-
ma stromami. Na ãistine stáli tri malé stany. Vyzerali, Ïe
sú z plsti. Uprostred ãistiny v malom kruhu z kameÀov
praskal oheÀ a okolo neho boli usadení ostatní muÏi.
Keì videli, Ïe ich druh pred sebou postrkuje Evanlyn,
vyskoãili od prekvapenia.

Jeden vykroãil vpred. Rázna chôdza a veliteºsk˘ tón
hlasu napovedali, Ïe je vodcom skupiny. Rozãúlene nie-
ão vravel muÏovi, ktor˘ ju zajal. Slovám nerozumela, ale
oznámenie bolo jednoznaãné. Hneval sa.

Nepochybne bol vodcom tohto malého oddielu, ale
rovnako zrejmé bolo, Ïe v˘znamné postavenie má aj
muÏ, ktor˘ ju priviezol. Nenechal sa zastra‰iÈ nahnevan˘-
mi slovami, odpovedal rovnako ostr˘m tónom a pritom
na Àu ukazoval. Obaja muÏi stáli rozzúrene proti sebe
a hádali sa ãoraz hlasnej‰ie. I‰lo o Evanlyn, pretoÏe obãas
jeden alebo druh˘ svoj prejav sprevádzal ‰irok˘m gestom
smerom k nej.

Nenápadne sa pozrela na ostatn˘ch ‰tyroch muÏov.
OpäÈ sa posadili okolo ohÀa a pôvodn˘ záujem o zajat-
kyÀu opadol. Hádku sledovali so zaujatím, ale akoby sa
ich net˘kala. Jeden zaãal znova otáãaÈ niekoºko zelen˘ch
vetiev, na ktor˘ch sa opekalo mäso. Tuk a ‰Èava odkvap-
kávali do ohÀa a lákavo voÀali.

Evanlyn trochu za‰k⁄kalo v bruchu. Nejedla niã odvte-
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dy, ako sa skromne naraÀajkovala s Willom. Podºa polo-
hy slnka muselo byÈ uÏ neskoré popoludnie. Spoãítala si,
Ïe i‰li najmenej tri hodiny.

Koneãne sa spor vyrie‰il – a v prospech jej únoscu.
Vodca zlostne rozhodil rukami, otoãil sa, vrátil sa na svo-
je miesto pri ohni a so skríÏen˘mi nohami sa posadil. Po-
zrel sa na Àu a potom poh⁄davo pokynul druhému mu-
Ïovi. Evanlyn sa trochu uºavilo, ale zároveÀ mala strach,
pretoÏe netu‰ila, ão s Àou bude ìalej. Podºa vodcu od-
dielu zrejme nemalo zmysel drÏaÈ ju v zajatí. Druh˘ muÏ
v‰ak musel uviesÈ nejak˘ závaÏn˘ dôvod. Ale ak˘? 

Pri tomto pomyslení ju zasiahla úzkosÈ.
Ale odpoveì sa zatiaº nemala dozvedieÈ. Jazdec zloÏil

zo sedlovej rázsochy remeÀ zo surovej koÏe a r˘chlo jej
ho omotal okolo krku. Potom ju dotiahol k veºkej boro-
vici na okraji ãistiny a tam ju priviazal. Nebola uviazaná
tesne k stromu, ale veºa voºnosti nemala. MuÏ ju hrub˘m
‰tuchnutím otoãil, pritiahol jej ruky za chrbát a spojil zá-
pästia. Vedela, ão príde, a mimovoºne sa bránila. Vyslú -
Ïila si opäÈ ‰tipºavé zaucho. Po Àom si nechala surovo
zviazaÈ ruky za chrbtom ìal‰ím pruhom koÏe. Krútila sa
a ticho protestovala, pretoÏe uzol bol bolestivo utiahnu-
t˘. Bola to chyba. ëal‰ie v˘chovné zaucho ju malo na-
uãiÈ, aby bola potichu.

Stála priviazaná za krk, nohy sa jej podlamovali a ruky
mala spútané. Prem˘‰ºala, ako by sa ão najlep‰ie doká-
zala posadiÈ, keì vtom to za Àu vyrie‰il niekto in˘. Jaz-
dec jej podkopol nohy, takÏe spadla na sneh. MuÏi okolo
ohÀa sa tlmene zachechtali.

Niekoºko ìal‰ích hodín bezmocne sedela a ruky pod
tlakom pút pomaly strácali cit. ·esÈ muÏov jej nevenovalo
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Ïiadnu pozornosÈ. Jedli a z koÏen˘ch flia‰ popíjali silnú
pálenku. âím viac pili, t˘m divokej‰ie sa správali. Ale ne-
uniklo jej, Ïe aj keì vyzerali opití, ich ostraÏitosÈ ani na
okamih nepoºavila. Jeden bol vÏdy na stráÏi, neustále
prechádzal mimo Ïiary ohÀa a sledoval celé okolie tábo-
ra. V‰imla si, Ïe v‰etci sa pravidelne a bez protestov strie-
dajú a hliadkujú rovnak˘ dlh˘ ãas.

Keì noc pokroãila, muÏi si odchádzali ºahnúÈ do ma-
l˘ch plsten˘ch stanov. Boli baÀaté a vysoké asi do úrov-
ne pása, takÏe ich obyvatelia sa museli dovnútra plaziÈ
nízkym vchodom. Aj tak im bude oveºa teplej‰ie ako
mne tu vonku, pomyslela si.

OheÀ pohasínal a jeden z muÏov – nie v‰ak jej únosca
– s nohami niemenej kriv˘mi, sa priknísal k Evanlyn
a prehodil cez Àu tlstú huÀu. Hr˘zla a zapáchala rovnako
ako ich kone, ale Evanlyn bola vìaãná za teplo, ktoré jej
poskytla. Ani tak to nebolo Ïiadne zvlá‰tne pohodlie.
Evanlyn sa schúlila k stromu, skrãila sa pod huÀou a pri-
pravila sa na mimoriadne nepríjemnú noc.
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Šesť

Halt sa vystrel, spokojne si odd˘chol a s obdivom si
prezeral svoje dielo.

„Tak,“ povedal. „Toto nám pomôÏe.“
Horác sa na neho pochybovaãne pozrel a oãi mu

skæzli od hraniãiarovho ‰Èastného v˘razu v tvári na dôstoj-
ne vyzerajúci falzifikát úradnej listiny, ktor˘ Halt práve
dokonãil.

„âia je to peãaÈ tam dole?“ op˘tal sa nakoniec a ukázal
na obrázok útoãiaceho b˘ka, ktor˘ bol odtlaãen˘ v ko-
liesku nakvapkaného vosku v pravom dolnom rohu per-
gamenu. Halt opatrne siahol na vosk a skúmal, ãi uÏ do-
statoãne stuhol.

„No, myslím, Ïe ak je niekoho, tak moja,“ vyhlásil.
„Ale dúfam, Ïe na‰i priatelia Skandijci si budú myslieÈ, Ïe
patrí galickému kráºovi Henrichovi.“

„Jeho kráºovská peãaÈ vyzerá takto?“ op˘tal sa Horác
a Halt si bedlivo prezeral odtlaãen˘ znak.

„Takmer,“ potvrdil. „Povedal by som, Ïe ten prav˘ b˘k

Ucen_4_3-312_sk-A102M1F17222_Ucen_4_3-312_sk-A102M1F17222.qxd  08.03.18  13:51  Stránka 39



je moÏno trochu ‰tíhlej‰í, ale fal‰ovateº, od ktorého som
ju kúpil, pracoval podºa dosÈ mizernej predlohy.“

„LenÏe...,“ zaãal Horác ne‰Èastne a potom zmækol. Halt
sa na neho pozrel s jedn˘m oboãím zvedavo povytiah-
nut˘m.

„LenÏe?“ zmenil námietku na otázku. Horác len potria-
sol hlavou. Vedel, Ïe keì to povie, Halt sa mu pravdepo-
dobne vysmeje.

„Ale niã,“ vyhovoril sa. Potom si uvedomil, Ïe b˘val˘
hraniãiar stále ãaká na otázku, a tak sa nepriamo op˘tal
na nieão iné.

„Myslel som, Ïe ste hovorili, Ïe v Galike nikto nevlád-
ne,“ pripomenul. Halt potriasol hlavou.

„Tu poriadne nevládne nikto,“ opravil Horáca.
„Dediãn˘m kráºom Galiãanov je kráº Henrich, ale ne-

má Ïiadnu skutoãnú moc. Îije so svojím dvorom na juhu
krajiny a necháva miestnych vládcov, aby si robili, ão sa
im zapáãi.“

„Áno, to som si v‰imol,“ zamyslene povedal Horác
a pripomenul si stretnutie s lordom Deparnieuxom, ktor˘
ich zdrÏal, keì prechádzali cez Galiku.

„TakÏe star˘ kráº Henrich je nieão ako bezzubá ‰el-
ma,“ pokraãoval Halt. „Ale vie sa o Àom, Ïe z ãasu na ãas
posiela poslov do in˘ch krajín. Tak preto toto.“ Zdvihol
ruku s pergamenom a opatrne ním mával, aby atrament
zaschol a vosková peãaÈ stuhla. Pri pohºade na peãaÈ sa
v Horácovi opäÈ prebudili v‰etky pochybnosti.

„Takto sa mi to skrátka nepáãi!“ vyh⁄kol skôr, neÏ sa
staãil ovládnuÈ. Halt sa na neho zhovievavo usmial a mier-
nym fúkaním vysú‰al miesta, ktoré e‰te neboli suché.

„Lep‰ie to nedokáÏem,“ povedal mäkko. „A pochybu-
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jem, Ïe nejak˘ obyãajn˘ stráÏca na skandijskej hranici
nieão pozná – najmä, keì má‰ na sebe to parádne galic-
ké brnenie, ão si zobral Deparnieuxovi.“

Ale Horác zaÈato vrtel hlavou. Keì uÏ zaãal, bol od-
hodlan˘ pokraãovaÈ ìalej.

„Tak som to nemyslel,“ ohradil sa a potom dodal: „A vy
to dobre viete.“

Halt sa pousmial nad mladíkov˘m utrápen˘m v˘razom.
„Obãas nad tvojimi morálnymi zásadami Ïasnem,“ povedal
vºúdne. „Uvedomuje‰ si, Ïe aby sme mali nejakú ‰ancu
nájsÈ Willa a to dievãa, musíme sa dostaÈ cez hranice?“

„Evanlyn,“ mimovoºne ho opravil Horác. Halt nad tou
poznámkou mávol rukou.

„To je jedno.“ Vedel, Ïe Horác naz˘va princeznú Ka-
sandru, dcéru araluenského kráºa, rad‰ej menom, ktoré
pouÏívala, keì sa s Àou Will a Horác stretli po prv˘ raz.
Pokraãoval: „Uvedomuje‰ si to, alebo nie?“

Horác si zhlboka vzdychol. „Áno, uvedomujem, ale
zdá sa mi to také... trochu neãestné.“

Haltovo oboãie vytvorilo dokonal˘ oblúk. „Neãestné?“
Horác rozpaãito hovoril ìalej. „No, mÀa vÏdy uãili, Ïe

peãate a erby sú nieão... ja neviem, nedotknuteºné. Jed-
noducho...,“ ukázal na obrázok b˘ka, „toto je znaãka
kráºa.“ 

Halt prem˘‰ºavo zo‰púlil pery. „On nie je tak úplne
kráº,“ namietol.

„O to nejde. Ide o princíp, nechápete? To je ako...“
Horác sa odmlãal v snahe nájsÈ nejaké vhodné prirov-

nanie a nakoniec z neho vypadlo: „To je ako vziaÈ cudzí
list.“

Po‰ta v Araluene podliehala korune a kaÏdému, kto
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by sa pokúsil nedovolene nakladaÈ so zásielkami, hrozil
vysok˘ trest. Ochrana kráºovskej po‰ty bola zverená prá-
ve kráºovsk˘m rytierom, takÏe nie div, Ïe v bojovej ‰kole
im od samého zaãiatku v‰tepovali zodpovedn˘ prístup.

„Tak podºa teba, ako by sme mali tento problém vyrie-
‰iÈ?“ op˘tal sa Halt. „Ako by si nás ty dostal cez hranice?“

Horác pokrãil plecami. UprednostÀoval jednoduché
rie‰enie. „Mohli by sme sa prebiÈ,“ navrhol. Halt pri tej
predstave zdvihol oãi k nebu.

„TakÏe dostaÈ sa tam podvodom, pomocou úradnej
listiny, je nemorálne...,“ zaãal, ale Horác mu skoãil do re-
ãi a opravil ho.

„Falo‰nej listiny. A so sfal‰ovanou peãaÈou.“
Halt to uznal.
„Dobre – tak falo‰nej listiny, ak chce‰. To je neprípust-

né. Ale bude celkom v poriadku, keì prejdeme cez hra-
niãn˘ priechod a pritom rozsekáme a zastrelíme kaÏdé-
ho, kto sa nám pripletie do cesty? Je to tak?“

Keì to Halt vykreslil takto, Horác uznal, Ïe táto pred-
stava pôsobí divne. „Nepovedal som, Ïe by sme mali za-
biÈ kaÏdého, kto sa nám pripletie do cesty,“ namietol.
„Len by sme sa prebojovali na druhú stranu, to je v‰etko.
Je to oveºa ãestnej‰ie a poctivej‰ie a myslím si, Ïe rytieri
by mali byÈ takí.“

„Rytieri moÏno, ale hraniãiari nie,“ zamumlal Halt. Ale
len pre seba, aby to Horác nepoãul. Uvedomil si, Ïe Ho-
rác je veºmi mlad˘ a pln˘ ideálov. Rytieri sa skutoãne

správali podºa prísnych pravidiel cti a morálky a na to sa
pri v˘uãbe budúcich rytierov, najmä v prv˘ch niekoºk˘ch
rokoch, kládol veºk˘ doraz. Ale neskôr ich Ïivot nauãí,
ako ideály správne pouÏívaÈ.
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„Pozri,“ zaãal zmierliv˘m tónom. „UvaÏuj takto: keì
sa jednoducho prebijeme a potom budeme pokraãovaÈ
ìalej do Hallasholmu, podajú o nás hraniãné stráÏe hlá-
senie. A my sa t˘m pripravíme nielen o v˘hodu prekva-
penia, ale navy‰e sa môÏeme dostaÈ do veºk˘ch ÈaÏkostí.
Ak sa rozhodneme prejsÈ násilím, tak nesmieme nechaÈ
nikoho z nich naÏive, aby o nás nemohli podaÈ hlásenie.
Chápe‰?“

Horác ne‰Èastne prik˘vol. Pochopil, Ïe Haltove slová
znejú rozumne. Hraniãiar pokraãoval v odôvodÀovaní.
„Môj spôsob nikomu neublíÏi. Ty sa bude‰ vydávaÈ za taj-
ného vyslanca galického dvora s posolstvom od kráºa
Henricha. Má‰ na sebe Deparnieuxovu ãiernu zbroj – tá
je na prv˘ pohºad veºmi galická – a bude‰ sedieÈ s nosom
hore a v‰etko rozprávanie nechá‰ na mne, na svojom slu-
hovi. To je správanie, ktoré sa od nadutého galického
‰ºachtica oãakáva. Potom nebudú maÈ ani najmen‰í dô-
vod podávaÈ Ragnakovi správu, Ïe hranice prekroãili
dvaja cudzinci – koniec koncov, aj tak sa predpokladá,
Ïe ideme k nemu.“

„A ão je v tom posolstve, ktoré akoÏe priveziem?“ op˘-
tal sa Horác.

Halt sa nemohol ubrániÈ úsmevu. „Je mi ºúto, ale to je
tajné. Predsa neãaká‰, Ïe poru‰ím listové tajomstvo, ale-
bo áno?“ Horác na neho vrhol utrápen˘ pohºad a Halt sa
zºutoval. „Dobre. Je to vlastne jednoduchá obchodná zá-
leÏitosÈ. Kráº Henrich by si od Skandijcov rád najal tri
vlãie lode, to je v‰etko.“

Horác sa zatváril prekvapene. „Nie je to trochu neob-
vyklé?“ op˘tal sa, ale Halt zavrtel hlavou. Vôbec nie.
Skandijci sú Ïoldnieri. VÏdy sa nechajú najaÈ raz na jednu
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alebo druhú stranu. My sa len tvárime, Ïe Henrich chce
najaÈ niekoºko lodí s posádkou na nájazd proti Aridom.“

„Aridom?“ op˘tal sa Horác s neist˘m v˘razom v tvári.
Halt v predstieranom zúfalstve zavrtel hlavou.

„Vidím, Ïe by bolo asi uÏitoãnej‰ie, keby Rodney ve-
noval trochu menej ãasu v˘uãbe morálnych zásad a tro-
chu viac ãasu zemepisu. Aridi sú ºudia, ktorí Ïijú v pú‰ti
na juhu.“

Odmlãal sa a v‰imol si, Ïe na mladého muÏa to zvlá‰È
nezapôsobilo. Horác sa stále na neho hlúpo díval. „Na
druhom brehu Stáleho mora,“ dodal a teraz bolo vidieÈ,
Ïe Horác si matne spomína.

„Aha, títo,“ povedal nev‰ímavo.
„Áno, títo,“ napodobÀoval Halt jeho tón. „Ani by som

neãakal, Ïe o nich bude‰ maÈ ktovie akú mienku. Veì ich
je len niekoºko miliónov.“

„Ale na nás si nikdy netrúfli, v‰ak?“ povedal nedbalo
Horác. Halt sa krátko zasmial.

„Zatiaº nie,“ súhlasil. „Ale modli sa, aby im to nepri‰lo
na um.“

Horác vytu‰il, Ïe Halt sa chystá na predná‰ku o zahra-
niãnej stratégii a diplomacii. Z t˘chto vecí sa Horácovi uÏ
po niekoºk˘ch prv˘ch minútach toãila hlava. Márne sa
pokú‰al vyznaÈ sa v tom, kto bol koho spojencom, kto
a proti komu chystal úklady a ão si kto od toho sºuboval.
Viac sa mu páãili predná‰ky sira Rodneyho: dobre, zle,
ãierna, biela, meãe von, tresk a prask. Pomyslel si, Ïe by
nebolo zlé Haltovu hroziacu predná‰ku nejako odvrátiÈ.
Pouãen˘ vlastnou skúsenosÈou vedel, Ïe najlep‰ou ces-
tou je súhlas.

„Hm, myslím, Ïe s tou listinou máte pravdu,“ pripustil.
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„Keì sa to tak vezme, napodobÀujeme len galickú peãaÈ,
v‰ak? To nie je, akoby sme fal‰ovali nejakú listinu kráºa
Duncana. Tak ìaleko by ste neza‰li ani vy, v‰ak nie?“

„Samozrejme, Ïe nie,“ ubezpeãil ho Halt. Zaãal baliÈ
perá, atrament a ìal‰ie predmety. Bol rád, Ïe falo‰nú ga-
lickú peãaÈ predt˘m na‰iel vo vaku tak ºahko. Na‰Èastie
nemusel vysypaÈ von v‰etky a riskovaÈ, Ïe Horác zazrie
takmer bezchybnú podobizeÀ peãate kráºa Duncana,
ktorú spolu s in˘mi nosil pri sebe. „Teraz navrhujem, aby
si sa navliekol do toho slu‰ivého plechového obleãka,
a vyrazíme ohlupovaÈ stráÏe na skandijskej hranici.“

Horác urazene odfúkol a odvrátil sa. Halt si náhle na
nieão spomenul, na nieão, na ão uÏ nejak˘ ãas myslel.

„Horác...,“ oslovil ho a Horác sa otoãil. Hraniãiarov
hlas stratil predchádzajúci ºahkováÏny tón a Horác vycítil,
Ïe príde nieão dôleÏité.

„Áno, Halt?“
„AÏ nájdeme Willa, nehovor mu o tej... nepríjemnosti

medzi mnou a kráºom, dobre?“
Keì Haltovi pred mesiacmi nedovolili opustiÈ Araluen,

aby mohol ísÈ hºadaÈ Willa, vymyslel zúfal˘ plán. Dopustil
sa verejnej uráÏky kráºa, a preto ho vykázali na jeden rok
do vyhnanstva. Táto lesÈ mu priniesla veºké du‰evné
utrpenie. Ako neÏiaducu osobu ho okamÏite vylúãili
z hraniãiarskeho zboru. Musel odovzdaÈ strieborn˘ dubo-
v˘ list, ão bol pre neho asi najhor‰í trest. Aj to v‰ak pre
svojho strateného uãÀa dobrovoºne podstúpil.

„Ako si Ïeláte, Halt,“ prik˘vol Horác. Halt e‰te trval na
ìal‰om vysvetlení.

„Rad‰ej by som na‰iel vlastnú cestu, ako mu to ozná-
miÈ – a v správnej chvíli. Chápe‰?“
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Horác pokrãil plecami. „Ako si prajete,“ zopakoval.
„Teraz sa ideme porozprávaÈ s t˘mi Skandijcami.“

LenÏe k Ïiadnemu rozprávaniu dôjsÈ nemalo. Obaja
jazdci, s ìal‰ími dvoma koÀmi za sebou, prechádzali
priesmykom, ktor˘ sa vinul medzi horami, dokiaº sa na
dohºad neobjavil hraniãn˘ priechod. Halt oãakával, Ïe
z malej palisády s veÏou sa kaÏdú chvíºu ozve rázna v˘-
zva apelujúca na to, aby zosadli a ìalej i‰li pe‰i. âo bol
beÏn˘ postup. Ale hraniãná pevnôstka nejavila Ïiadne
známky Ïivota.

„Závora je otvorená,“ zahundral Halt, keì sa dostali
bliÏ‰ie.

„Koºko muÏov tvorí posádku takejto pevnosti?“ op˘tal
sa Horác.

Hraniãiar pokrãil plecami. „Pol tucta. MoÏno tucet.“
„Nezdá sa, Ïe by tu niekto bol,“ obzeral sa Horác. Halt

sa na neho úkosom pozrel.
„Ani mne to neuniklo,“ poznamenal. Potom dodal:

„âo je to tam?“
V tieni hneì za závorou akoby nieão leÏalo. Obaja

zhodne popohnali kone do cvalu a r˘chlo pre‰li vzdiale-
nosÈ, ktorá ich delila od pevnôstky. Halt uÏ tu‰il, ão tam
asi nájdu.

Bol to m⁄tvy Skandijec. LeÏal v kaluÏi krvi, ktorá
vsiakla do snehu. Bolo ich tam e‰te ìal‰ích desaÈ, v‰etci
m⁄tvi a v‰etci s mnoÏstvom rán na trupe i konãatinách.
Obaja jazdci opatrne zosadli, prechádzali sa medzi telami
a pozorne si prezerali hrôzostra‰n˘ v˘jav.
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„Kto to mohol urobiÈ?“ zdesil sa Horác. „Bodali do
nich znova a znova.“

„Nebodali,“ opravil ho Halt. „Strieºali. Sú to rany po ‰í-
poch. Potom strelci vytrhali ‰ípy z tiel. AÏ na tento.“ Zdvi-
hol zlomenú polovicu, ktorá zostala leÏaÈ pod jedn˘m te-
lom. Skandijec ‰íp pravdepodobne zlomil pri pokuse vy-
tiahnuÈ si ho z rany. Druhá polovica doteraz pevne drÏa la
v jeho stehne. Halt skúmal ‰t˘l operenia ‰ípu a znaãku
namaºovanú na jeho konci. Lukostrelci takto ãasto ozna-
ãovali svoje ‰ípy.

„Poznáte, kto to urobil?“ ticho sa op˘tal Horác. Halt
zdvihol hlavu a ich pohºady sa stretli. Horác uvidel v hra-
niãiarov˘ch oãiach váÏne znepokojenie. SkutoãnosÈ bola
sama o sebe dosÈ skºuãujúca, takisto ako aj pohºad na
okolit˘ masaker. Vedel, Ïe Halta len tak nieão nevyvedie
z miery.

„Myslím, Ïe áno, povedal hraniãiar. „A nepáãi sa mi to.
Zdá sa, Ïe TemudÏajci sa zasa dali do pohybu.
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